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Personalens kvalifikationer
Vissa arbeten på denna automatik får endast utföras av utbildad 
yrkespersonal. Arbeten på elsystem och spänningsförande kompo-
nenter får enligt EN 50110-1 endast utföras av utbildade elektriker.
Montering, idrifttagning och demontering av automatiken får utföras 
endast av utbildad yrkespersonal. Med utbildad yrkespersonal 
menas personer som arbetar på uppdrag av monteringsfirman.
Yrkespersonalen måste ha kunskap om följande standarder:

	`EN 13241 Portar - Produktstandard
	`EN 12604 Portar - Mekaniska aspekter - Krav och provnings-

metoder
	`EN 12453: 
2022 (Plc)

Säkerhet vid användning av maskindrivna portar

Efter slutförda arbeten måste den utbildade yrkespersonalen:
	` utfärda en försäkran om överensstämmelse
	` montera CE-/UKCA-märkningen och typskylten på grindanlägg-
ningen

Yrkespersonalen måste instruera ägaren om:
	` hur automatiken används och farorna med denna
	` hur den manuella nödfrikopplingen fungerar
	` regelbundet underhåll, kontroller och skötsel som ägaren kan 
utföra

Yrkespersonalen måste informera ägaren om vilka arbeten som får 
utföras av vilka personer.

Vilka arbeten får utföras av vilka personer?
Yrkespersonal/
monteringsföretag

Ägare/användare

	` Montering 	` Manövrering/normal använd-
ning

	` Idrifttagning 	` Skötsel som beskrivs i avsnit-
tet "Rengöring och skötsel"

	` Underhåll 	` Visuell kontroll beträffande 
defekta eller slitna kompo-
nenter

	` Inställningsarbeten 	` Månatlig kontroll av belast-
ningsvakt/kraftavstängning/
reversering

	` Felsökning 	` Bortskaffning
	` Reparation
	` Urdrifttagning
	` Installation av tillbehör

Grundläggande säkerhetsanvisningar för driften

 FARA
Risker när instruktioner inte beaktas!

Detta dokument ersätter inte monterings- och bruks-
anvisningen.
	` Läs noggrant igenom monterings- och bruksanvis-
ningen och beakta i synnerhet alla säkerhets- och var-
ningsanvisningar.

Till monterings- och bruksanvisningen

som4.me/man

Monterings- och bruksanvisningen tillhandahålls i tryckt form vid 
begäran. Kontakta i så fall info@sommer.eu

Beakta följande grundläggande säkerhetsanvisningar om de är 
relevanta för anläggningen.

Anläggningen får inte användas av personer med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental kapacitet eller personer med bristande erfa-
renhet och kunskap. Undantag gäller om dessa personer har instrue-
rats särskilt i användandet och har förstått innehållet i bruks- och 
monteringsanvisningen. Personer som är påverkade av droger, 
alkohol eller använder mediciner som påverkar reaktionsförmågan 
får inte utföra arbeten på styrningen. Även om barnen är under 
uppsikt får de inte leka med eller använda styrningen. Barn måste 
hållas borta från styrningen. Fjärrkontroll eller andra kommandogi-
vare får inte hamna i barnhänder. Fjärrkontroller och andra komman-
dogivare måste förvaras så att oönskad/obehörig användning inte 
kan förekomma.

Risker när instruktioner inte beaktas!
Om säkerhetsanvisningar inte beaktas kan det leda till allvarliga 
eller livshotande skador.
	` Följ alltid alla säkerhetsanvisningar!

Fara på grund av elektrisk ström!
Kontakt med strömförande delar leder  
till en farlig genomströmning av kroppen. Elektrisk stöt, brännskador 
eller dödsfall kan  
bli följden.
	` Montering, kontroll och byte av elektriska komponenter får endast 
utföras av utbildade elektriker.

	` Dra ut nätkontakten innan arbeten på anläggningen påbörjas.
	` Om ett batteri är anslutet ska det kopplas bort från styrningen.
	` Kontrollera att anläggningen är spänningsfri.
	` Säkra anläggningen mot återinkoppling.

Fara om anläggningen används med felaktiga inställ-
ningar eller när den är i behov av reparation!
Om anläggningen används trots felaktiga inställningar eller när den 
är i behov av reparation, kan det leda till allvarliga eller livshotande 
skador.
	` Använd endast anläggningen med korrekta inställningar och i 
felfritt skick.

	` Kontrollera anläggningen ofta beträffande slitage, skador och 
bristfällig viktutjämning.

	` Kontrollera efter en månad och därefter varje månad att 
automatiken reverserar. 

	` Åtgärda omedelbart störningar, slitna komponenter och bristfällig 
viktutjämning på korrekt sätt.

Risker med farliga ämnen!
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Risk för kläm- och vridskador!
Om grinden rör sig och människor och djur befinner sig inom rörel-
seområdet, kan det uppstå kläm- och vridskador mot mekaniska 
delar och stängningskanter.
	` Säkerställ innan automatiken monteras på grinden att grinden är 
i gott mekaniskt skick, optimalt viktutjämnad och att den öppnar 
och stänger korrekt.

	` Använd endast anläggningen med full uppsikt över grinden.
	` Riskområdet måste vara synligt under hela grindrörelsen.
	` Observera alltid grinden när den rör sig.
	` Håll människor och djur borta från grindens rörelseområde.
	` Ta aldrig på en grind i rörelse eller rörliga delar. Ta i synnerhet inte 
tag i stötarmen när den rör sig.

	` Ta inte i takupphängningen när motorvagnen passerar på takupp-
hängningen.

	` Vänta med att köra igenom tills grinden är helt öppen.
	` Stå inte under den öppnade porten.
	` Montera varningsskyltar på en iögonfallande och väl synlig plats i 
närheten av den fasta manöveranordningen.

Fara på grund av nedfallande port!
Om ett lastbärande element fallerar kan porten falla ner 
okontrollerat. Det kan leda till allvarliga eller livshotande skador.
	` På installationsplatsen ska en lämplig anordning (extern fångan-
ordning, avrullningssäkring osv.) monteras.

Fallrisk!
Instabila eller defekta stegar kan tippa omkull och leda till svåra 
olyckor eller olyckor med dödlig utgång.
	` Använd endast en halksäker och stabil stege.
	` Säkerställ att stegen står stabilt.

Snubbel- och fallrisk!
Löst liggande föremål som förpackningar, automatikkomponenter 
och verktyg utgör snubbelrisk  
och fallrisk.
	` Håll monteringsområdet fritt från onödiga föremål.
	` Förvara alla lösa delar på en säker plats så att ingen kan snubbla 
eller falla över delarna.

	` Följ allmänna arbetsplatsbestämmelser.

Fara på grund av optisk strålning!
Om man tittar in i en tänd lysdiod en längre tid kan det leda till 
kortvarig försämring av synförmågan. Det kan resultera i allvarliga 
personskador eller dödsolyckor.
	` Titta aldrig direkt in i en LED-lampa.

Risk för ögonskador!
I samband med borrning kan ögon och händer skadas svårt av 
borrspån.
	` Använd skyddsglasögon vid borrning.

Risk för handskador!
Obehandlade metalldelar kan orsaka skrap- och skärsår vid berö-
ring.
	` Använd skyddshandskar vid arbeten som t.ex. avgradning.

Skaderisk kring huvudpartiet!
Vid stöt mot nedhängande föremål kan det uppkomma svåra skrap- 
och skärsår.
	` Använd hjälm vid montering av hängande delar.

Felaktig förvaring, användning eller avfallshantering av batterier och 
komponenter i anläggningen utgör en hälsofara för människor och 
djur.
	` Förvara batterier oåtkomligt för barn och djur.
	` Håll batterier borta från kemisk och termisk påverkan.
	` Ladda inte defekta batterier eller icke laddningsbara batterier.
	` Automatikens alla komponenter inklusive batterier får inte kas-
tas i hushållssoporna utan måste avfallshanteras enligt gällande 
bestämmelser.

Risk för att personer blir instängda!
Personer kan bli instängda i garaget. Om en person inte kan ta sig 
ut kan det leda till allvarliga eller livshotande skador.
	` Kontrollera varje månad särskilt ändläget för grindstängning från 
insidan och vid behov även nödfrikopplingens funktionssätt från 
utsidan.

	` Säkerställ att nödfrikopplingen är monterad högst 1,8 m från 
marken.

	` Montera informationsskylten permanent på en iögonfallande och 
väl synlig plats i närheten av nödöppningsspaken.

	` Åtgärda störningar omedelbart på korrekt sätt.

Fara på grund av utstickande delar  
i allmänna områden!
Inga delar får sticka ut över allmänna gångvägar eller gator. Detta 
gäller även under grindrörelsen. Människor och djur kan skadas 
allvarligt.
	` Håll allmänna gångvägar och gator fria.

Fara på grund av nedfallande portdelar!
Vid aktivering av nödfrikopplingen kan det förekomma okontrolle-
rade rörelser hos porten om:
	` Fjädrarna är för svaga eller defekta.
	` Grinden inte är optimalt viktutjämnad.

Risk för nedfallande delar. Svåra skador eller dödsfall kan bli följ-
den.
	` Kontrollera grindens viktutjämning regelbundet.
	` Observera alltid grindens rörelser när nödfrikopplingen används.
	` Håll avstånd till grindens rörelseområde.

Risk för att dras in!
Människor och djur inom grindens rörelseområde kan fastna och 
dras med. Det kan leda till allvarliga eller livshotande skador.
	` Håll avstånd till grindens rörelseområde.
	` Ta bort alla icke nödvändiga linor och kedjor före monteringen och 
gör alla anordningar som inte krävs för driften, t.ex. lås, utan ver-
kan.
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OBS!
	` För att undvika skador på miljön, avfallshantera respektive kom-
ponent enligt lokala och landsspecifika föreskrifter.

	` Undvik att ge upphov till avfall om det är möjligt. Kontrollera möj-
ligheten att lämna komponenterna till återanvändning istället för 
att skrota dem.

INFORMATION
Denna produkt är märkt enligt EU-direktivet 2012/19/EU om 
avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE – waste electrical and electronic equipment).
Detta direktiv föreskriver återlämning och återvinning av 
uttjänta produkter, vilket gäller i hela EU.

Alla automatikens komponenter och batterier som har tagits 
ur drift, får inte slängas bland hushållsavfallet. Avfallshan-
tera uttjänta komponenter och batterier enligt gällande 
bestämmelser. Lokala och landsspecifika bestämmelser 
måste följas. Ta reda på de aktuella avfallsbestämmelserna 
hos återförsäljaren.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires 
et cordons
se recyclent

Leveransomfattning
En lista över artikelbeteckningarna finns i monterings- och bruksan-
visningen

Enkelgrind

Dubbelgrind

Extra säkerhetsanvisningar  
för radiofjärrstyrningen
Risk för kläm- och vridskador!
Om grinden inte är synlig och radiofjärrstyrningen manövreras kan 
människor och djur klämmas och få skärskador av mekaniska delar 
och stängningskanter.
	` I synnerhet måste alla riskområden hela tiden vara synliga när 
grinden öppnas eller stängs med radiofjärrstyrningens manövere-
lement.

	` Säkerställ att grindens fjädrar inte är svaga eller defekta innan 
fjärrkontrollen används.

	` Iaktta alltid grinden när den rör sig.
	` Håll personer och djur borta från grindens rörelseområde.
	` Ta aldrig på en grind som är i rörelse eller på rörliga delar.
	` Kör först igenom grinden den är helt öppen.
	` Förvara fjärrkontrollen så att obehörig och oönskad användning, 
t.ex. av människor eller djur, inte kan ske.

	` Montera fasta manöveranordningar (t.ex. extern knapp, 
nyckelbrytare osv.) högst 1,5 m från marken och på avstånd från 
rörliga delar.

	` Stå inte under den öppnade grinden.

Anvisningar om användning och om 
radiofjärrstyrning
Ägaren av radioanläggningen har inget skydd mot störningar från 
andra fjärradioanläggningar och enheter. Till sådana räknas t.ex. 
radioanläggningar som normalt används inom samma frekvensom-
råde. Uppträder väsentliga störningar måste ägaren vända sig till 
ansvarig telekommunikationsstyrelse för radiostörningsmätteknik 
eller radiolokalisering.

ANVISNING
	` Om du inte har översikt över grinden och radiofjärrstyrningen 
används, kan föremål inom grindens rörelseområde klämmas 
fast och skadas.

	` Inga föremål får finnas inom grindens rörelseområde.
	` Automatiken får endast användas vid direkt uppsikt över grinden.

Anvisningar om avfallshantering

 VARNING
Risker med farliga ämnen!
	` Felaktig förvaring, användning eller avfallshantering av 
batterier och komponenter till automatiken utgör en hälso-
fara för människor och djur. Det leder till svåra skador eller 
dödsfall.

	` Batterier måste förvaras oåtkomliga för barn och djur.
	` Håll batterier borta från kemisk, mekanisk och termisk 
påverkan.

	` Batterier kan innehålla farliga kemikalier som belastar mil-
jön och utgör en hälsofara för människor och djur. Upp-
märksamhet krävs särskilt vid hantering av litiumbatterier 
eftersom de kan antändas och orsaka bränder vid felaktig 
hantering.

	` Batterier som sitter i elektriska apparater och som kan tas 
bort utan att förstöras måste avfallshanteras separat från 
dessa.



5

Lås och lås upp automatiken

10

“clic”

10

“clic”

Underhålls- och kontrollschema

Hur 
ofta?

Vad? Hur?

En gång i 
månaden

•	Test av nödfrikopplingen •	Se monterings- och 
bruksanvisningen

•	Kontroll av säkerhetskon-
taktlisten

•	Se monterings- och 
bruksanvisningen

•	Kontroll av fotocellen •	Bryt fotocellen under 
stängning. Grinden måste 
stanna och öppnas en bit. 
Vid automatisk stängning 
öppnar porten helt.

•	Rengör fotocellen vid 
behov, se monterings- 
och bruksanvisningen

•	Kontroll av belastnings-
vakt/kraftavstängning/
reversering

•	Se monterings- och 
bruksanvisningen

En gång 
om året

•	Kontroll av grinden och 
alla rörliga delar

•	Ska ske enligt grindtillver-
karens anvisningar

•	Kontroll av skruvar •	Kontrollera att alla skru-
var sitter fast och dra åt 
vid behov

Vid behov •	Automatikens kåpa
•	Styrenhetens kåpa

•	Torka bort lös smuts med 
en lätt fuktad, luddfri duk

Bruksanvisning
Med den eldrivna automatiken och det levererbara tillbehöret kan 
slaggrindautomatiker öppnas och stängas. Styrningen av automati-
ken sker till exempel via en fjärrkontroll.
Alla knappar kan programmeras för valfri funktion. Radiokanalerna 
(K/CH) har specificerade funktioner

Enkelgrind
K1/CH 1 impulsdrift

Enkelgrind Dubbelgrind

1x

12

1x   
STOP STOP

1x

21

1x   STOP STOP

Dubbelgrind
K2/CH 2 gånggrind

Enkelgrind Dubbelgrind

1x

1x   
STOP STOP

1x

1x   STOP STOP
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Överensstämmelse

Försäkran för inbyggnad
för inbyggnad av ofullständig maskin enligt maskindirektivet 2006/42/EG, bilaga ll del 1 B

SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27

73230 Kirchheim unter Teck
Tyskland

försäkrar härmed att produkterna

twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3
har utvecklats, konstruerats och tillverkats i överensstämmelse med:

•	 maskindirektivet 2006/42/EG

•	 lågspänningsdirektivet 2014/35/EU

•	 direktivet för elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU

•	 RoHS-direktivet 2011/65/EU

•	 EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2024/1781 (ESPR)
Följande standarder har använts:

EN ISO 13849-1, PL "C" kat. 2 Maskinsäkerhet - Säkerhetsrelaterade delar av styrsystem

- Del 1: Allmänna konstruktionsprinciper

EN 60335-1,  
om tillämpbar

Säkerhet för elektr. apparater/drivenheter för portar

EN 61000-6-3 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - interferensemission
EN 61000-6-2 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - interferensimmunitet
EN 60335-2-95 Elektriska hushållsapparater och liknande bruksföremål – Sä-

kerhet 
- Del 2: Särskilda fordringar för drivanordningar till garagepor-
tar med vertikalrörelse för användning i hemmiljö

EN 60335-2-103 Elektriska hushållsapparater och liknande bruksföremål – Sä-
kerhet 
– Del 2: Särskilda fordringar på drivanordningar för portar, dör-
rar och fönster

Följande krav i bilaga 1 till maskindirektivet 2006/42/EG efterlevs: 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.2.2, 
1.2.3, 1.2.4, 1.2.5, 1.2.6, 1.3.1, 1.3.2, 1.3.4, 1.3.7, 1.5.1, 1.5.4, 1.5.6, 1.5.14, 1.6.1, 1.6.2, 1.6.3, 
1.7.1, 1.7.3, 1.7.4
De särskilda tekniska underlagen har sammanställts enligt bilaga VII del B och skickas på begäran 
elektroniskt till myndigheterna.
Automatiken får endast användas:

•	 I kombination med de grindtyper som anges i referenslistan, se certifieringar:

www.sommer.eu

Den ofullständiga maskinen är avsedd endast för inbyggnad i en grindanläggning för att på det sät-
tet bilda en fullständig maskin enligt definitionen i maskindirektivet 2006/42/EG. Grindanläggningen 
får först tas i drift när det har fastställts att hela anläggningen motsvarar bestämmelserna i ovan an-
givna EU-direktiv.
Den person som har fullmakt att sammanställa den tekniska dokumentationen är den som under-
tecknar.
Kirchheim unter Teck, 09.05.2025

 i.V.

Jochen Lude
Dokumentansvarig

Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse för radio-
anläggningar

Härmed försäkrar SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH att radioanläggningen  
(twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3) uppfyller kraven i direktivet 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten för  
EU-försäkran om överensstämmelse för radioanläggningen finns på:

     som4.me/mrl.

UKCA declaration of incorporation
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27

73230 Kirchheim unter Teck
Germany

hereby declares that the products designated below, have been developed, designed and 
manufactured in conformity with the:

•	 Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

•	 Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

•	 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

•	 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

•	 REGULATION (EU) 2024/1781 (ESPR)
The machine component must not be put into service until it has been established that the machine 
into which the machine component is to be incorporated complies with the provisions of the Supply 
of Machinery (Safety) Regulations 2008

The following standards were applied:
BS EN ISO 13849-1 ,  
PL „C“ Cat. 2

Safety of machinery. Safety-related parts of control systems. Ge-
neral principles for design
- Part 1: General principles for design

BS EN 60335-1+A15   
where applicable

Household and similar electrical appliances. Safety. General re-
quirements

BS EN IEC 61000-6-3 Electromagnetic compatibility (EMC).  
Generic standards. Emission standard

BS EN IEC 61000-6-2 Electromagnetic compatibility (EMC). Generic standards. Immuni-
ty standard for industrial environments

BS EN 60335-2-95+A2 Household and similar electrical appliances. Safety.
- Part 2: Particular requirements for drives for vertically moving 
garage doors for residential use

BS EN 60335-2-103 Household and similar electrical appliances. Safety. 
- Part 2: Particular requirements for drives for gates, doors and 
windows

Product type Products
Swing gate operator twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3

The following requirements of Annex 1 of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 are met:
1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.2.2, 1.2.3, 1.2.4, 1.2.5, 1.2.6, 1.3.1, 1.3.2, 1.3.4, 1.3.7, 1.5.1, 1.5.4, 1.5.6, 
1.5.14, 1.6.1, 1.6.2, 1.6.3, 1.7.1, 1.7.3, 1.7.4
The special technical documentation was prepared in accordance with Annex VII Part B and will be 
submitted to regulators electronically on request.
The product may only be used in combination with door types in the reference list, which can be 
found under Certifications at 
www.sommer.eu
The products are imported into the United Kingdom by:
SOMMER Doco
Unit B3 Elvington Industrial Estate
Elvington
York
YO41 4AR

Kirchheim unter Teck 
09.05.2025

 i.V.

Jochen Lude
Dokumentenverantwortlicher

UKCA declaration of conformity for radio systems
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27

73230 Kirchheim unter Teck

Germany

hereby declares that the products designated below, when used as intended, comply with the essen-
tial requirements of the Radio Equipment Regulations 2017 and that, in addition, the standards listed 
below have been applied.
DIN VDE 0620-1  
(where applicable)

2021-02

EN 62368-1:2016-05 + AC:2015 2016-05

EN 62479:2011 2011-09
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2 2019-07
ETSI EN 301 489-1 V2.2.2 2019-11

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 2019-03
Product type Products

Swing gate operator twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3
The product was imported into the United Kingdom by
SOMMER Doco
Unit B3 Elvington Industrial Estate

Elvington

York

YO41 4AR

Kirchheim unter Teck 
09.05.2025

 i.V.

Jochen Lude
Dokumentenverantwortlicher
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Mått

10

6
104

113
100

100

78

78

30

8

4030

10

10

70

50

337
8,5 18,5

23
5

m
m

160 mm

25
0

m
m

75 mm

6x M16
3x M20

175 mm

twist M

min. 710–max. 1100

Cmin. 670–Cmax. 1060

17

23

52

51,5

51,5

40

177

103

185

min. 900–max. 1450

Cmin. 870–Cmax. 1410

17

23

52

51,5

51,5

twist M
L

Grindens mått och vikt

Tillåtna grindbladsmått
För icke stigande grindar Vid stigande grindar

•	Längd 1,0 m till 2,5 m  FARA
Fara på grund av att grinden slår igen okontrol-
lerat i upplåst tillstånd!
	` Använd endast korrekt viktutjämnade stigande grindar!
	` Använd endast stigande grindar med särskilda grind-
beslag.

Enkelgrind och dubbelgrind

300

200

250

100
1,5 2 2,5

Vi
kt

 (k
g)

Längd (m)

•	Längd min. 0,825 m twist M S3 / M+ S3 / min. 1,0 m twist ML S3 
/ ML+ S3

•	Längd max. 2,5 m
•	Vikt max. 120 kg
•	Grindstigning max. 10 %

Fyllning

Höjd (m) Fyllning (%)
2 70 60 50

1,5 90 80 70
1 100 100 100

0,5 100 100 100
Längd (m) 1,5 2 2,5
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A-/B-måttabell (riktvärden)
twist M S3 / M+ S3

A
80 100 120 140 160 180 200 220 240 260 max. grindbladsbredd

Utan el-lås B C C1
D

100
851 221 875 245 918 288 957 327 994 363 1026 396 1041 411 1043 413 1051 421 1040 410

1,5 m

90º 93º 105º 113º 118º 120º 115° 108° 102° 98°

120
872 242 896 266 935 305 968 338 1194 374 1035 405 1041 411 1042 412 1040 410 1037 407

90º 93º 103º 108º 113º 115º 108° 102° 97° 93°

140
894 264 918 288 951 321 987 357 1018 388 1048 418 1040 410 1040 410 1038 408 1043 412

90º 93º 100º 107º 110º 112° 101° 96° 92° 90°

160
916 286 940 310 971 341 1001 371 1035 405 1049 419 1051 421 1040 410

2,5 m

90º 93º 99° 103° 108° 104° 98° 91°

180
938 308 961 332 991 361 1021 391 1050 420 1041 410 1050 420

90º 93º 98º 102° 105° 94° 92°

200
961 331 984 354 1010 380 1039 409 1042 412

90º 93º 96º 100° 93°

220
983 354 1008 378 1032 403 1051 421

90º 93º 96º 95°

240
1007 377 1031 401

90º 93º

260
1030 400

90º

twist ML S3 / ML+ S3
A

80 100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 max. grindbladsbredd
Utan el-lås B C C1

D

100
1041 216 1065 240 1108 283 1147 322 1183 358 1216 391 1256 431 1298 473 1317 492 1346 521 1376 551

1,5 m

90º 93º 105º 113º 118º 120º 125º 130º 125º 125º 125º

120
1062 237 1086 261 1128 303 1158 333 1194 369 1235 410 1264 439 1304 479 1321 496 1349 524 1376 551

90º 93º 103º 108º 113º 115º 120º 125° 120º 120º 120º

140
1083 258 1107 282 1141 316 1177 352 1208 383 1244 419 1279 354 1309 484 1340 515 1358 533 1377 552

90° 93° 100° 107° 110° 115° 118° 125° 120° 117° 115°

2,5 m

160
1105 280 1129 304 1160 335 1191 366 1245 400 1258 433 1292 467 1316 491 1360 536 1372 547 1385 560

90° 93° 99° 103° 108° 112° 115° 122° 120° 115° 112°

180
1127 302 1151 326 1180 355 1210 385 1246 421 1279 454 1308 483 1331 506 1372 547 1392 567 1398 573

90° 93° 98° 102° 108° 112° 113° 120° 117° 115° 110°

200
1149 324 1173 348 1199 374 1230 405 1261 436 1296 471 1326 501 1364 539 1387 562 1396 571 1398 573

90° 93° 96° 101° 105° 110° 112° 117° 115° 110° 105°

220
1171 346 1195 370 1221 396 1252 427 1283 458 1316 491 1343 518 1380 555 1393 568 1398 573 1396 571

90° 93° 96° 101° 105° 109° 110° 115° 110° 105° 100°

240
1194 369 1218 393 1242 417 1273 448 1305 480 1335 510 1364 540 1397 572 1399 574 1399 574 1392 567

90° 93° 95° 100° 105° 108° 110° 113° 105° 100° 95°

260
1217 392 1241 416 1265 440 1295 470 1324 499 1353 390 1380 555 1398 573 1380 555 1398 573 1386 561

90° 93° 95° 100° 103° 106° 107° 105° 95° 95° 90°

280
1240 450 1264 439 1289 463 1316 491 1344 519 1374 519 1389 573 1405 579 1389 564 1394 569

90° 93° 95° 99° 102° 105° 105° 100° 92° 90°

300
1264 439 1287 462 1311 486 1337 512 1365 540 1392 567 1390 565 1408 583

90° 93° 95° 98° 101° 103° 95° 95°

320
1287 462 1311 486 1334 509 1371 536 1388 563 1394 569 1401 576

90° 93° 95° 98° 101° 95° 92°

340
1311 486 1334 509 1358 532 1382 557 1410 585

90° 93° 95° 97° 100°

360
1353 510 1358 533 1382 557

90° 93° 95°

380
1359 534 1382 557

90° 93°

400
1383 558

90°
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A-/B-mått (översikt)

D

   C1

A

B

C

DIP-brytarnas funktioner
ON

1 2 3 4 5 6 7 8 OFF  
ON

1
Reaktion vid utlösning  
av säkerhetsingången (klämma 17 + 18) när grinden öppnar:
•	 Ingen reaktion

Reaktion vid utlösning  
av säkerhetsingången (klämma 17 + 18) när grinden öppnar:
•	 Grinden stoppar

2
Reaktion vid utlösning av säkerhetsingången när grinden stänger:
•	 Grinden reverserar

Reaktion vid utlösning av säkerhetsingången när grinden stänger:
•	 Porten stoppar.

3
DIP 2 = OFF:
•	 Grinden reverserar

DIP 2 = OFF:
•	 Grinden öppnar helt

4 Varningsljuset lyser Varningsljuset blinkar

5

Förvarningstid varningsljus:
•	 AV

Förvarningstid varningsljus:
•	 3 sekunder

•	 Varningsljuset blinkar eller lyser innan grinden startar beroende 
på inställningen av DIP 4

6* Manuell drift/ 
halvautomatisk drift

Automatisk stängning, variant 1 och 2 (grinden stängs automatiskt 
efter 60 sekunder)

7* Ingen funktion/ 
automatisk stängning, variant 1

Automatisk stängning, variant 2 (grinden stängs automatiskt 5 sekun-
der efter utlösning av fotocellen)/halvautomatik

ANVISNING
	` Låt DIP-brytare 8 stå på ON efter programmeringskörning. Läget OFF raderar direkt alla sparade värden.

8

Testdrift:
•	 Automatiken programmerar inga värden

•	 Inställning av ändlägesbrytarna

Permanentdrift:
Drivenheten programmeras löpande när porten öppnar och stänger:
•	 Kraftvärden

•	 Löptid

•	 Stängningsfördröjning

*	För flera inställningar, se bruksanvisningen till TorMinal.
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Snabbguide
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80 100B C C1

D

100
1041 216 1065 240

90º 93º

120
1062 237 1086 261

90º 93º

140
1083 258 1107 282

90º 93º

160
1105 280 1129 304

90º 93º

180
1127 302 1151 326
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GehNetz

Auf Zu
SH

WL

6
P1

Imp.

ON

Netz
A

6

M2
W

   

M1
M2

0V 24V 24V
Warnlicht Im

5
6

7
8

9 10
11 1

M1

M2

8

LED 1

LED 2

LED 6
LED 4

LED 5
LED 3

LED 7

2-Fl.

1-Fl.

Kraft

3

0

9

Imp.
Geh.Netz

Auf Zu
SH

WL

OFF

6
P1 G he

Imp.

21
ON

pp

Netz
A

6

M2M1 2. 1.

  

1

2 3

5 6

7 8

9 a

10 11

4

9 b



11

close
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open
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Anslutningsöversikt
twist M S3 / M+ S3 / twist ML S3 / ML+ S3

*	Leveransskick med bygling.
**	 Anslutning av en säkerhetskontaktlist möjlig endast med separat utvärderingsenhet.
***	 Anslutningsmöjlighet för fotocell och säkerhetskontaktlist.

Accu
SUPPLY

100-240 V

24V

2
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~
~-
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1 2 43 5 6 87 11 12 1413109 15 16 1817 2625
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+ - -+
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